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� � 2x M10 

� � 
1x 10 X 70 (8.8) 
1x 10 X 75 (8.8) 

g 4x M12 

�Je] 
@) 4x M12 

� 

1 X 12 X 35 (8.8) 

4 X 12 X 25 (8.8) 

Elementos que se aportan 
Provided items 
Elements joi nts 
Elementi che si forniscono 
Zum Lieferumfang gehorendes Material 
np1,maraeMb1e .Qernn111 

4x M14 X 100 (8.8) 

(�) 4x 014 mm 

lr!) 4x M14 

� 
1 x Anilla de seguridad 

Elementos de unión de la bola 
Fixing items of the coupling head 
Elements de fixation de la boule 
Elementi di unione della sfera 
Befestigungselemente der Kugel 
3neMeHTbl Kpene>Ka wapa 
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© INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

1. Desmontar el paragolpes del vehículo.
2. Sacar la rueda de repuesto.
3. Colocar el enganche sobre los orificios del chasis sujetando mediante tornillos M14 x 100,
arandelas planas y tuercas M 14.
4. Apretar todo según el par de apriete correspondiente (Es recomendable revisar el par de apriete
después de los primeros 1000 km. de uso).
5. Hacer un recorte en el canto del paragolpes para la salida de la bola.
6. Volver a colocar la rueda de repuesto y el paragolpes.

Nota: Enganches y RemolquesAragón, S.L., no asumirá ningún tipo de responsabilidad por daños causados 

por un uso imprudente. 

® FITTING INSTRUCTIONS 

1. Dismantle the bumper.
2. Remove the spare wheel.
3. Place the tow bar at the chassis using M 14x100 bolts, flat washers and M 14 nuts.
4. Tightening all the bolts according to the recommended tightening moments. (Retighten all the bolts
after the first 1000 km. of towing).
5. Make a recess at the edge bumper to let the ball out.
6. Remount the spare wheel et le bumper.

Nota: Enganches y Remolques Aragón, S.L., can't be held reponsible for any defect or damage caused by 

fault or by any injudicious use. 

NOTICES DE MONTAGE 

1. Démonter le pare chocs du véhicule.
2. Enlever la roue de secours.
3. Placer l'attelage sur les orifices du chassis en fixant a l'aide des vus M14x100, des rondelles plate et
des écrous M 14.
4. Serrer selon le couple de serrage correspondant. 11 est conseillé de con tróler les 1000 premiers
kilometres d'utilisation.
5. Faire une découpe dans le bord du pare chocs pour la sortie de la boule.
6. Remonter la roue de secours et le pare chocs.

Nota: Enganches y RemolquesAragón, S.L., n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise 
utilisation. 
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0 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

1. Smontare il paraurti della vettura.
2. Rimuovere la ruota di scorta.
3. Sistemare l'aggancio sui fori del telaio fissandovelo con viti M 14 x 100, rondelle piatte e madreviti M 14.
4. Serrare la bulloneria applicando la forza di stretta corrispondente. (E consigliabile controllare la
forza di stretta dopo circa 1000 km di traino).
5. Eseguire un taglio all'angolo del paraurti onde consentire la fuoruscita della sfera.
6. Risistemare la ruota di scorta e il paraurti.

Nota: Ganci e RimorchiAragona, S.L. non assumera nessun tipo di responsabilita per danni causati da un uso 

imprudente. 

® ANLEITUNGEN FÜR DIE MONTAGE 

1. Fahrzeugstol1stange demontieren.
2. Ersatzrad heraus nehmen.
3. Die Kupplung auf die Fahrgestellbohrungen setzen und mit M 14x100 Schrauben, Flachscheiben
und M14 Muttern befestigen.
4. Alles mit dem geeigneten Anzugsmoment anziehen. (Es wird empfohlen, den Anzugsmoment nach
den ersten 1000 km zu überprüfen).
5. Eine Aussparung an der Stol1stangenkante für die Kugel vornehmen.
6. Den Ersatzreifen und die Stol1stangewieder anbringen.

Nota: Enganches y RemolquesAragón, S.L. übernimmt keine Haftung für durch unsachgemal1e Verwendung 

der Anhangerkupplung entstehende Schaden. 

MHCTPYKLUJIM no YCTAHOBKE 

1.CHflTb 6aMnep e aBTOM06111.nfl.
2.CHflTb aanacHoe Koneco.
3.ílpVlnO>KVITb cpapKon K OTBepCTVlflM wacc111, 3aKpenVIB 6onTaMVI M 14x100, nnoCKVIMVI wavi6aMVI VI
ra111KaM111 M14.
4.3aTflHYTb sce 6onTbl B COOTBeTCTBVIVI e HaTfl>KeHl/leM Ka}l{.[\oro (PeKOMeH,LJ,yeTCfl nposepVITb
HaTs:i>KeH111e 6onToB nocne nepBblX 1000 KM. npo6era).
5.C,LJ,enaTb Bblpe3 Ha BHewHeM Kpae 6aMnepa ,LJ,nfl o6ecne4eHVlfl BblXO,l],HOro OTBepCTVlfl ,LJ,nfl wapa
cpapKona.
6.BHOBb ycTaHOBVITb aanacHoe KOneco 111 6aMnep.

Nota: Enganches y Remolques Aragón S.L.ooo "3HraHL1ec AparoH" He HeceT HIIIKaKolií orneTCTBeHHocrn 3a y1..L1ep6 

npll14111HeHHblliÍ 38 HeCOOTBeTCTBYIOl..l.lee 111Cíl0Jlb30B8Hll1e. 
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A N E X O        I I I

C E R T I F I C A D O   D E   T A L L E R 
D. _________________________, expresamente autorizado por  la ________________________________
domiciliada   en _____________________________________, teléfono __________________,  dedicada
a      la     actividad de __________________ nº de Registro Industrial ______________ y  nº de registro
especial_________________.

C E R T I F I C A

Que la mencionada empresa ha realizado la/s Reforma/s y asume la responsabilidad de la ejecución, 
sobre el vehículo marca...................................................., tipo……………………………………….….................
variante................................................ denominación comercial  …………..............................................................
matrícula ................................. y nº de bastidor ........................................................................, de acuerdo con:

• La normativa vigente en materia de reformas de vehículos.
• Las normas del fabricante del vehículo aplicables a la/s reforma/s llevadas a cabo en dicho vehículo.
• El proyecto descriptivo de la/s reforma/s, adjunto al expediente.

OBSERVACIONES: (2)
Tipifi cada/s con el código de reforma/s…………………..............................................................................................
Reforma consiste en:

COLOCACION DE ENGANCHE __________________________________________________________

nº de identifi cación / marca de homologación  

Type :  
Fecha: 
Firma y sello:

Fdo:    

(1) En el caso de que la reforma sea efectuada por el fabricante se  indicará N/A.

(2) Se debe especifi car en este apartado OBSERVACIONES, la identifi cación de los equipos o sistemas modifi cados, garantizando
que se cumple lo previsto en el artículo 6 del reglamento general de vehículos y, en su caso,  en el artículo 5 del R. D. 1457/1986
de 10 de enero, por el que se regula la actividad industrial en talleres de vehículos automóviles,  de equipos y sus componentes,
modifi cado por 455/2010 de 16 de abril, por el que se modifi ca el R. D. 1457/1986 de 10 de enero por el que se regulan la actividad
industrial y la prestación.



ANEXO II I

CERTIFICADO DE TALLER
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